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AnHOTanus. B craThe packphIBaeTCS OMBIT NEPBOTO COMOCTABHTEIBHO-THUIOJIOTHYECKOTO aHAIH3a
TIOCJIOBHI] M TIOTOBOPOK, XapaKTEPH3YIOMIMX YMCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH 4YElOBEKAa B HEMELKOM U
SIKyTCKOM SI3bIKaxX. B TeopeTHdeckoMm IITaHe B CTaThe PacCMaTpPUBAIOTCS IIOCIOBHUIBI M IOTOBOPKH
KaK Majblii JKaHp YCTHOTO HApOJHOTO TBOPYECTBA, B KOTOPOM CKOHIIEHTPHUPOBAHHBIE B OOpa3HOM
3epkaie (pparMeHThl MHpa, OPraHW30BAaHHBIE BOKPYT YEJIIOBEKA M OKPY’KAIOIIEH ero JeHCTBUTEIbHOCTH,
BOCIIPHHUMAIOTCA ITIOABMH B COOTBETCTBHH C HX KYyJIBTYPHO-HAI[MOHAJIBHBIM KpyrozopoM. Komment
MyJIPOCTH PAacKpPBIBAETCSI B IIOCIOBHIIAX M IOTOBOPKAaX, TaK KaK OHU CBS3aHBI «C HEOOXOAMMOCTEIO
3aKpenuTh B COZHAHWH HapoJa HEMHCaHbIe COBETHI, IIpaBHUiIa, 00bI9an, 3aKoHE». HaMmu paccmarpuBaroTes
TIOCITOBHIIEI, BOCHPHHUMAaeMble Kak KopoTkme mputun. OHH cofepkaT B cebe CyKIeHHe, MPUTOBOD,
noydueHus. B mcciaenoBaHuM mpuaepiKUBaeMcs CIEIYIONMETo ONPeAeNeHNs: MOCIOBUIEI — 3TO 00pas3HbIe,
MHOTO3HAYHBIE, HMMEIOIHNE TEPEHOCHOE 3HAUCHHWE W3pPEUeHHs, O(GOpMIIEHHBIE CHHTAKCHYECKH Kak
MIPEJIOKEHHUS, HEPEKO OPTaHU30BAHHBIE PUTMHUYECKH, 0000IIAIOIMNE CONMATBHO-UCTOPUIECKUH OMBIT
HapoJa M MMEIOUINEe TTOyIHTENbHBIH, TUAaKTHIeCKHH XapakTep. Heo6xonumo 106aBUTh, YTO TOCIOBHUIIBI
1 TIOTOBOPKH PACCMATPHUBAIOTCS KaK ()EHOMEH KyNIbTYpBI, HAMOHAJIEHOTO BHICHUS MUPA, HAIIMOHAIBHOTO
MeHTanuTeTa. [loCTIOBHIBI M MOTOBOPKH HEMEIIKOTO M SKYTCKOIO HApOAOB [0 HACTOAIIETO BPEMEHU
He OBITH 00BEKTOM HCCIEOBAaHHS B CONOCTAaBHUTEIBHOM ILIAHE C YUETOM OCOOEHHOCTEH NpeaCcTaBICHUN
HapoJoB O MHpe. B 3TOM 3akiodaercss aKTyalbHOCTh HCCIEAOBAHMA. AKTYalbHOCTh TEMBI CTaThu
TIOATBEPIKJACTCS BOCIOTHEHHEM NpoOea B COMOCTaBUTENBHON THIIONOTHHU SI3BIKOB. Llenb nccnenoBanHus:
MPOBECTH HA OCHOBE WH3YyUEHHS TEOPETHYECKOH, JMHTBOKYJIBTYPOIOTHUECKOH, JeKCHKOrpaduaeckoit
JTUTEpPaTyphl COMOCTABICHNWE KOHIENITA MYAPOCTH B TOCIOBUIAX M TIOTOBOPKAX HA SKYTCKOM H
HEMEIIKOM SI3bIKaxX. B mccrnenoBaHUM HMCTIONB30BaNIN CIETYIONNE METOMABL CPABHUTEIBHO-UCTOPUUECKHH,
COIMOCTaBUTEIbHO-TUIIONOTHYECKUH, METOJ] CIUIOIMIHONW BBIOOPKH, METOA TI€pPeBOJa, TEOPETHKO-
JUHTBUCTHYECKOH METO/.

Kniouegvle cnosa: MOCIOBUIA, MOTOBOPKA, KOHIENT «MYIPOCTbY, AKYTCKHUN SI3BIK, HEMELKHH S3BIK,
COMNOCTABIICHNE, CPABHEHNE, MEHTAJIBHOCTh, CEMAaHTHKA, TONKOBAHKE, IEPEBOI.
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Abstract. In this scientific article, we will provide a first step of a comparative analysis of proverbs
and sayings of the motive of wisdom in the Yakut and German language characterizing the human mental
abilities. Theoretically we will analyse speeches and proverbs as a type of oral human creation in a small
genre in which the focus on a figurative reflection of worldly fragments organized around the human
being and the environment surrounding him, the reality and his perception of other human beings in their
cultural horizon. The conception of wisdom is disclosed in speeches and proverbs as they are connected
with the “need of fortification in the knowledge of an ethnos of unwritten advices, rules, customs
and law”. Our display is the aim to compare the speeches and proverbs reflecting the national wisdom.
We will analyse at proverbs, that are magnified as short sermons. They contain evaluation, judgement,
sentence, moral of every ethnic group. In the research we stick to the following definitions: Proverbs are
figurative expressions of several meanings and containing a figurative meaning, sayings syntactical forms
like sentences, often organized as rhythms generalizing social-historical experiences of an ethnic group
and having a teaching character. It is necessary to add, that proverbs and sayings are watched as a cultural
phenomenon, a national world view of the ethnic group and as national mentality.Proverbs and speeches
of the German and the Yakutian people in the present time have not been object of science in the
comparisonal way concerning the particularities of the worldview. The actuality of the research is
confirmed by the replenishment of the problem in the comparative and typology of languages. The
research-aim: is to provide comparison of the conception of wisdom in proverbs and speeches in the Yakut
and the German language based on the theoretical and linguistic culturology.In the research we will use
the following methods: the comparative-historical method, the typological-comparative method, the
method of continuous sampling; the translation-method and the theoretical-linguistical method.

Keywords: proverbs, sayings, conception of “wisdom”, Yakut language, German language, comparison,
mentality, semantics, interpretation, translation.

Beenenue

B crarpe BmepBBIE B COMOCTABUTEIHHOM IIJIaHE PACCMATPUBAIOTCS SKYTCKHE M HEMEIKHE
MTOCTIOBUIIBI ¥ TIOTOBOPKH, OTHOCSAIINECS K KOHIENTY «MYyIpOCTh». KOTHUTHBHAS TMHTBHCTHKA
ONEPHPYET TMOHATHUSAMH «KOHIIENT», «MEHTAJbHOCTh Hapoxa». Jlo HacTOSIIEro BpEeMEHU
OTCYTCTBOBAJM PAa0OTHI MO COMOCTABJICHUIO TOCIOBHI] M IOTOBOPOK SIKYTCKOTO M HEMEITKOTO
S3BIKOB.

IlocnoBunbl W TOTOBOPKM — IIUPOKO PACHPOCTPAHEHHBIA JKaHP YCTHOI'O HApPOIHOTO
TBOpuecTBa. X XapaKkTepu3yloT KpaTKOCTh M JIOCTaTOYHasA INyOuHa conepxaHus. HenspecTHO
BpeMsi BOSHUKHOBEHUS MOCTIOBHUIL U TIOTOBOPOK, B TO )K€ BPeMs HEOCHIOPUMO OIHO: U MOCIOBHUIIHI,
U TIOTOBOPKHM BO3HUKJIM B JAJIEKOW JPEBHOCTH, C TOW TOPHI COMYTCTBYIOT HApoxy Ha BCEM
MPOTSHKEHUU €T0 UCTOPUH. 3aCIy’KMBAIOT BHUMAHUS T€ BBIPA3UTENbHBIE CPEICTBA, C IIOMOIIBIO
KOTOPBIX JOCTUTAIOTCS CTOMKOCTH MJTH 3alIOMHHAEMOCTH MTOCTIOBHUII U TIOTOBOPOK. IIpeacraBienue
0 MHpe, 3aledaTIEHHOE B IIOCJIOBHIIAX M TOTOBOPKAaX, CBHUJIETEIHCTBYET 00 aHTPOIIOJIOTH-
YECKOM XapaKkTepe U 0COOEHHOCTSX B SI3bIKOBOI KapTHHE MUPA.
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[locnoBuLIBI M TOTOBOPKM — 3TO METKOE 00pa3HOe H3peyYeHHe OOBIYHO HApULATEIBHOTO
XapakTepa, THUIIHM3HPYIOIIEe caMble pas3JIMyHble SBJICHUS JKU3HM M uMewonee (opmy
3aKOHYEHHOTO TPEJIOKEHUs], Cyx)aeHus. PacundpoBka CyTH MOCIOBHIL U IIOTOBOPOK TpedyeT
BAYMYHUBOI'O OTHOLICHHUS, INOHMUMAHUS HUX COINECPXKAHUS, CTPYKTYpbl, CEMaHTHUKH, OOpa3HO-
BBIPA3UTEJIBHBIX CPEJICTB.

«IlocnoBuia mMo-SIKyTCKH Ha3bIBae€TCs OC X0hooHo. DTO coYeTaHue JByX CIIOB CaMo
olpeleNsieT IpeJcTaBlieHHe SKyToB o mnocioBuuax. CloBo oc, Kpome OOIIETIOPKCKOrO
3HAUEHUs «CJIOBO», «peub» (cOc, c¢03, €y3), B TOBOPE CEBEPHBIX U BUIIOMCKUX SKYTOB UMEET
3HaueHue «oObIvait», «rmpaBuiio». CJIOBO X0hOOHO B COBPEMEHHOM JIUTEPATYPHOM SI3bIKE
0003Ha4YaeT «CTUXOTBOPEHUE»: B PA3JIMUYHBIX COYETAHUSX OHO YINOTPEOJSeTCS B 3HAUCHHUH
«CMBICII», «COAEpKaHHE», «00opoT». CrenoBaTenbHO, SKYTCKas IOCJIOBHLA €CTh «CMBICIH
00bIYast», «coAepKaHue 00bIYas» MM «00bIYail (IIpaBUIIO), 3aKpeIIEHHbIH B cTxax» [1, c. 6].

IMocaoBHIBI U MOTOBOPKH, XapaKTePHU3YIONINe YMCTBEHHbIE CIOCOOHOCTH YeJI0BEeKA

B nanHO# cTaThe MBI 3aHMMaeMcsl CPAaBHEHHEM IMOCIIOBHIL M ITOTOBOPOK, XapaKTEPU3YIONIUX
YMCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH 4YEJIOBEKa B HEMELKOM W SKYTCKOM SI3bIKAaX, PacKpbIBAIONIUX
KOHILIENT «MYAPOCTBY», T. €. IIPOBOJUM COIIOCTABUTEIBHBIM aHAJIN3 KIIOYEBBIX MOHSITHH 3TOTO
KOHIIETa «MYJIPOCTh». B 11eIOM KOHIIENT «MYAPOCTE) TIO3BOJIUT IPOHUKHYTH B TAHHBI IKYTCKOH
U HEMELKOH MEHTaJbHOCTH, OTPAXEHHBIE B IIOCIOBHIIAX W IIOTOBOPKaxX, B MX COJCp)KaHUHU,
CEeMaHTHKE, CTPYKTYpe.

CormocTaBieHHe TPOBOAMUTCS HAa OCHOBE TEOPETHUECKUX TPYAOB M JICKCHKOTpaUUeCKUX
pa6ot: «Kuhu Thu1a — 0X. TaadbipeiHHAp 6C X0hoOHHOPOY ([IBOKYYyCKaid, 1982); A. E. KynakoBckuit
«Hayunsie Tpyns» (SIxytck, 1979); H. B. EmenssanoB «Caxa ehyn xohoonnopo» (J{pokyyckaii,
2017); COOpHUK SIKYTCKHUX 1ocinoBuIl 1 noropopok / Cocrasurens H. B. EmenbsinoB (SIkyTck, 1965).

B mocrnoBumax ® TOroBOpKax OTpa)karoTcs IIPEJCTaBiIeHUE, OOpa3HOE OCMBICIECHHUE
KOHIIENTa «MYJPOCTb», PACKPBIBAIOTCS 0OCOOCHHOCTH MaJioro jkaHpa. PaccMOTpuM SIKyTCKHE H
HEMEIKHE ITOCIOBUIIBI, COJCPIKAIINE ITOT KOHIICHT.

SxyTckas nocnosuna «Kemep ewymnin, kuhu eitynany» nepeBerieHa Ha PYCCKHUIl SI3BIK Kak
«ITHIA — CBOEH OKPACKOMH, 4eIoBeK — CBOUM yMom» [2, ¢. 79]. Hemenkas mocioBuLia puMCKOro
napst u ¢unocopa Mapka Opena: «Das Lebendes Menschen ist gefdrbt von der Farbe seiner
Vorstellungskrafty («ku3Hp YelIOBEeKa OKpallleHa I[BETOM CIJIBI €ro mpeodpaxeHus») [3],
oTMedaeTcst cxokecTs no nsery. [locnoBuna O. Kanra «Habe Mut Dich deines Verstandes zu
bedienen» [4] («uMeil oTBary NpHUCIYIINBAaTHCS K CBOEMY yMY») YaCTHYHO COBMAJACT IIPH
CPaBHEHHMHM C SKYTCKOHW MOCIIOBHIICH, CpPaBHEHHE NTHIBI CO [IBETOM, T. €. OIEpPEHHEM, JejacT
ee KpacuBoi. SIkyTckast mocnoBuna «KeTtep eHyHsH, kuhu eHyHIH» O3HAyaeT, YTO NTHUIAM
uX nBeT JaT KpacoTy, a 4YeloBeKy — ero ym™. Jlpyrumu cioBamu, yM JeiaeT KOro-To
KpacuBbIM. [loCNIOBHIIBI OOBIYHO CTpPOSATCS Ha aHTUTE3e Kak (opMe XyJ0)KECTBCHHOM
BbIpasuTenbHOCTU. . KaHT cBoelt mocnoBuueil u3 snoxu IlpocBelenus npu3biBaeT Nrojeil He
00sIThCSL MCNONB30BAaTh COOCTBEHHBIH yM. CMBICH MOCIOBHIBL «JlymMaii caMOCTOSITENBHO H
Oynems myapsimM». Lllnpora 1 riryOnHa yMa 4esoBeka CpaBHUBAETCS C BRICOKUM HEOOM.

B nocnosune «Cupmain xannaan wvipaagbln KIpusmd wvlpaapsl cauwviblp kuhuy [2, c. 79]
TaK)Ke MCIOJIb30BAHO CpaBHEHME. [lepeBon Ha pycckmil si3bIK: «YeloBeK ¢ Takoil enybokoil
MBICIIBIO, KaK pAacCTOSHUE OT 3eMiu a0 Hebay. [lepeBoa JaHHOW IOCTIOBHIIBI «UYEJIOBEK
C WUPOKOU MBICIIBIOY», & HE 271y00KOl MBICIBIO; 3TO O3HAYaeT, YTO IITyOOKOE MBIIIJICHHE — 3TO
JparoneHHbli nap. Ha Hemenkom cooTBeTcTBYeT (ppaseonornsmy «iiber den eigenen Tellerrand
schauen» [5], (OykB. «cMOTpeTh Hajble Kpas COOCTBEHHOW Tapenkmu»). «Kpail Tapenxu»
CHUMBOJIM3UPYET COOCTBEHHBI MHUp 4YelOBeKa M O3HA4aeT Y3KMH TOpW30HT 3HaHuWU. Kro
CMOTPUT JaJIbIe CBOEr0 COOCTBEHHOTO MHUpa — BUAMT Jajibiie. OH BUAMT HE TOJBKO CBOM
MaJEHbKHH MHp, HO Takxe Apyrue riryookue Bemu. OH NMOHMMAET M BUIHUT, BOCIPUHUMAET,
OLICHMBACT, pacimupsier kpyroszop. Ha Hemenkom rosoputcs: «Leute mit einem weiten
Horizont» (Jltomm ¢ mmpokum ropuszoHTtoMm) [6]. «IllIupokuii Tropu30HT» O3HAYAET, HYTO
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YCJIOBCK BUJUT U MHOI'O€ IIOHHUMACT. On BUIUT WU BOCIIPUHHUMACT Pa3HbIC aCIICKTbl MHpaA, OH
MHOT'O 3HAaeT, MOXKET pa3HooOpa3Ho 00aymbIBaTh. [locioBHIa HAa SIKYTCKOM IOKa3bIBaeT, YTO
SIKYTBI IyMaloT O IpocTpaHcTBe HebOa u 3emutn. Hemenkuii crioco® MblIUIEHHS cH4UTaeM Ooliee
KOHKPETHBIM.

«Kepcyo kuhu oite bangan oupuwun, xannaan ypoyeyn Kypoyk» [2, c. 79]. IlepeBoa Ha
PYCCKHUIl 3BY4YUT Tak: «YM pa3yMHOro riy0oK, Kak MOpe, BBICOK, Kak He0o0». Bbicka3biBaHue
obiBIICr0 Hemerkoro kaniyiepa K. Anenayspa: «Man muss Dinge auch so tief sehen, dass sie
einfach werden» [7] («Hano Ha Bemu Tak riry0OKO CMOTpETh, 4TOOBI OHHM CTAJIU MPOCTHIMUY)
SABJISIETCSA HE A0 KOHIIA 3KBUBAJICHTHBIM HKyTCKOfl IMOCJIOBHUIIC, IIOTOMY YTO 34€CHh pCUb l/IILéT (6]
riyOuHe MOpsi, KOTOpPOE CPaBHMBAIOT C IIIYOOKHM pasyMoM. [J1yOokoe MBINIUIEHHE O3HAa4aer,
YTO YEJIOBEK OIIEHMBAET HE TOJBHKO BHELIHEE, HO TaK)Ke MOXKET CMOTPETh Ha BEIIM, CHUTYaIlHH,
(dakThl riyOXe U OLEHHBATh BCECTOPOHHE (Pa3HOOOpPA3HO M C Pa3HbIX acnekToB). «[Iryboko
KaKk MOpe, a BBICOKO Kak He0O0» CHMBOJIM3UPYET IIMPOKHH KPYro3op M, APYTHMH CIOBaMH,
rI1yOOKHE MBICIH, YTO CYUTACTCS JOOPOACTEIbIO PA3yMHOTO YSIIOBEKA.

«Cup mynny2an [2, c. 80] OykBanbHblli mepeBox: «OxHO 3emun». Pedb uaér o0 o4yeHb
YMHOM dYeJIOBeKe, Jro0sieM duiocopckue Oecenbl. ECTh COOTBETCTBYIOIIUNA HEMEIKHIA
adopusm: «Die Welt ist nicht groBer als das Fenster, dasduihr 6ffnest» («Mup He Gosbine, yem
OKHO, KOTOpBIH ThI €My OTKpOELIb»). B HeMenkoM si3bIke 3TOMY COOTBETCTBYET IOCJIOBHIIA
«Fenster zur Welt» (OykB. «OKHa MHpa»), IOTOMY YTO 4Yepe3 HHUX YEJIOBEK BOCIHPUHUMAET
Mmup. Jlpyroii HeMelKuii SKBUBAJICHT 3BYUHUT clienytomum odpazom: «Das Auge ist ein Fenster
in die Seele») [8], r1a3 — 3To OKHO B Ayuly uesoBeka». «CHp TYHHYID» O3HauyaeT, YTO 4yepes
¢unocodckoe cobecenoBaHHE YEIOBEK BOCIHPHHHMACT, Y3HAET, MO3HAET MUp. [lo-HeMerku
MOXXHO CKa3aThb, YTO YE€JIOBEK Yy3HA€T MHUpP Y€pe3 OpraHbl 4YyBCTB: 3PEHHUE, CIyX, YyBCTBa,
BKyC | T. J. Hackoibko Ti1y0OKO M HIMPOKO TO3HAET YEJIOBEK MUDP — 3aBHUCUT OT HEro0 CaMoro,
KaK OH OTKPBIBAET CBOE OKHO B MHp, €r0 BOCHPHUSATHE, €r0 YyBCTBA, €r0 OCMBICICHUE U T. .
Ecinu dgenoBek cam BUJIUT MUDP Y3KUM, MUD TJId HETO ocTaércs OrpaHUYC€HHBIM. Eciu MHUp
BOCIIPHHMMAETCSI 4EJOBEKOM MIMpEe, TO OH MOXXET 3apaHee IpeJyCMOTPEeTh TpPYyIHOCTH,
MPEBUIETh, OLEHUBATh BOCIPHUITHE MUpPA MPaBHJIbHO. B moHMMaHUM sKyTOB (uiocopckue
co0eceloBaHUSI U PAaCCyXJIEHHS CO3JAIOT YCJIOBHS JJIS Pa3BUTHUS yMa, MYJIPOCTH 4eJIOBEKa,
NNOHMMaHUu MUpaA.

«Oitooox ymyony camulvlp, axaapwvl anovapxaivl camuioip» [2, c. 80], mepeBog ATHUX
AHTOHMMHYHBIX IIOIOBOPOK Ha pyCCKl/II‘/II SA3BIK TOBOPUT O TOM, 4YTO ((yMHbel YCJIOBCK 3HACT,
KaK Jenath 1o0po, a Jypak yMeeT HMPUHOCHTh TOJbKO Oeny». OIWH HEU3BECTHBIN IMOJUTUK
ckazanm: «Lieber heimlich schlau, als unheimlich bléd» [9] (aHTOHMMHYHOE TOHSTHUE:
«JIyumie xa3zarbcsi 1ypakoMm, 4eM ObITb UM»). Tak 4TO ATOT TOJUTUK HMPUMEHSET UIPY CJOB.
910 MpEAJIOKEHUE HE OO0 KOHIA 3KBHBAJCHTHO, HO ((6blT]) TJIIynbIM» TOAXOAUT IO CMBICITY.
WHTepecHo, 4TO SIKYTCKasl IOCIOBUIA HE TOBOPUT, YTO YEJIOBEK JeJlaeT A00po, 3[eCh IPOCTO
HO/Ipa3yMeBaeTcsl, 4YTO OH yMEeT AejarTh Jo0po. DTO O03HAyaeT, YTO yM IIOMOraeT 4YeJIOBEKY
ObITh TOOPBHIM. A JYpPHOH 4YEOBEK HUYEro IApyroro, yem Oema, He 3HaeT. Jlypak MpPUHOCHT
TONBKO Oenpl. B naHHOM mOCIOBHIIE KOHUENT MYJIPOCTH pPACKPBIBAETCS IIPU  ITOMOILIH
AHTOHUMMUYHBIX CJIOB: yMHblﬁ — AypakK, UCloJIb3yCTCA HpI/léM AHTHUTE3bI.

[locnoBuna «Oiideex eiiynan enepmen Kyomap» [2, c. 80] packpbIBaeT MBbICIb,
9TO MYAPBIA YEJIOBEK CBOMM YMOM MOXET u30exarh Jnaxe cMmepTd. Hemerkwmii
JKBHBAJCHT 3ByudT Tak: «Weisheit kann Leben retten» (M. I. Kynuengopd)
(«<MyzmpocTh MOXET coxpaHuTh ku3Hb») M «Ein Weiser versteht es Leben zu retten»
(M. T. Kynuenaopd) («MyApblii YeIoBEeK MOHMMAET, KaK COXPAHUTh KU3HB»). Ha Hemeukom,
BO-IIEPBLIX, PE€Yb I/I[léT O TOM, 4YTO MYApPOCTb CaMa MOXKET COXPaHUTH KHU3Hb, BO-BTOPLIX, YTO
MYJApBI MOHMMAaeT, KaK COXpaHUTh *kU3Hb. CyThb Ha HEMELKOM SI3bIKE: MYJAPBIA YeJIOBEK
MOHUMAET ONacHOCTh. Ha siIkyTcKoM si3bIke (POKyCHPYeTCs BHUMaHHE Ha CMEPTH, Ha HEMEI[KOM —
(oKyC Ha COXPAHEHUH KU3HU.
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«Kyn Kypoyk keme camaanaax, wlii Kypoyk wipaac eiideox» [2, c. 80]. bykBambHBIN
nepeBo]] Ha pyccKuil si3blk: «C MpsIMOHM JTyIIOH, KakK COJIHIE, CO CBETIBIM yMOM, KakK JYHay,
3HAUEHHE: MPAMbIC MBICTH — 3TO YHCTBIA crnoco0 MblnuieHUs. He coBceM MOAXOAMT HeMelKas
mocnoBuma: «Ehrlich wahrt am ldngsten» [10] («gectHOCTH AnmuTes moibimey); u «Ein reines
Gewissen ist ein sanftes Ruhekissen» [11], («amctas coBecTpb — 3TO HEXHasl MOAyIIKa»). B
AKYTCKOM SI3bIKE PEUb HJIET O OJIATOTBOPHOM CBETIION MBICIH KaK ITOJIOKHUTEIbHON XapaKTEPUCTHKE
yenoBeka. Ha HemMenkoM MbICiib OKYyCHPYETCS Ha YECTHOCTH. A KTO HMEET YHCTYIO COBECTD, TOT
MOJKET CIIOKOHHO cHaTh (MOAYIIKAa — CHMBOJ CHA). MI3BECTHO, YTO JIIOMM C HE YHCTOW COBECTHIO
HE MOT'YT XOPOIIIO CHAaTh.

«Ymye kuhu ywyosa yymmdix, 63pm kuhu m3 caacmaax» [2, c. 57], OykBanbHBIN
MIEPEBOJ] Ha PYCCKHIL: «y 100pOro 4eIoBeKa KOCTH CO CKBAKHHOM, Y XOPOILIETO YETOBEKa MbIIIIIbI
CO CHOSIMHUY». 3HAYEHHUE ITOCIOBUIBI MOXXHO MOHUMAThH CIECAYIONUM 00pa3oM: JOOpPBIH uesIoBEK
HMMEET Kpenkue 0eapa, a y XOpPOILIEro YeIOBEKa MBIIIIEI CO CIOSIMH, B CMBICIIE, MHOTOCJIOHHBIE.
JoOperif yenoBek Kpemok. Hemernkuii S5KkBUBaJICHT OTCYTCTBYET, HaMU OOHapy>kKeHa TOCIOBHUIA:
«Wie man in den Wald hineinruft, so schallt es hinaus» [12] («xak kpu4aT B JieCy, TaK 3ByUHT
n3jiecay). 9T0 03HAYAET, UYTO KAK MBI OTHOCHMCSI K JTFOJSIM, TAK M OHM OTHOCSATCS K HaM. brOneiickuii
SKBHBaJCHT 3BY4YHT: «Was der Mensch sit, das wird erernten» [13], («To, 9TO YemoBeK ceer,
TO W TOXHET») [14]. beBmuii Hemenknii momutuk B. ®dum ckazam «Tue Gutes und rede
dariibery [14], (6ykB. «zmemait JOOpO 1 TOBOPH 00 ITOMY).

«Kuhu kynnaspu xocmyymymmdny» [2, c. 58], o3HayaeT, YTO dYeIOBEKa MPHHUMAIOT
[0 TNEPBOMY BIEYATICHUIO. Pycckuil 3KkBHIAJIeHT 3BYyunT Tak: «lIpuHHMMAOT 1O omexne,
MpoBOXKAIOT MO ymy». Hemenkas mocnosuma: «Fiir den ersten Eindruck gibt es keine zweite
Chance» [15]. OT0 o3HawaeT, 4TO Ha MEpBOE BIICUATICHNE HET BTOPOTO ImaHca; min «Der erste
Eindruck zéhlt. Und der Letzte bleibt fiir immer» [16] (OykB. «mepBble BICYaTICHUS CIUTAIOT, a
TIOCJIEHUE OCTAIOTCS HaBCceray). I pyruMu clI0BaMHU, MHOTOE 3aBHCUT OT HEPBOTO BIECYATICHUSI.

«Kvipovapahvt xaahaxxa yxkma coinidsan cy6anamy (OyKB. «COBETYHCS CO CTapIeM,
Tackas ero B cyme») [2, c. 172] o3HadaeT, 9TO MyAPOCTh CTApOr0 YeJIOBEKa JOJDKHA CIYKHUThH
nmpuMepoM 1 MoJoAsix. Hemerkme mocnoBuiibl «Alter macht zwar immer weil3, aber nicht
immer weise» [17-18] («B cTapocTH BOJIIOCH OENCIOT, HO HE BCETHA NEIal0T MYIPBIM») — CeIble
BOJIOCHI OOBIYHO CHMBOJNHM3UPYIOT MYAPOCTH CTapwlx nroaed m «Alter schiitzt vor Torheit
nicht und Jugend schadet der Weisheit nicht» [19] («B cTapocTu He coxpaHSETCsS TIIYIIOCTbh, a
MOJIO&XH HE BPETUT MYAPOCTH») TOBOPSIT O TOM, YTO CTAPUKH MOTYT MOCTYHaTh HEMPAaBUIHHO
UM HEeMyZApo. SIKyTcKas MOCIOBHMIA TOATBEPKIAET, YTO B SKYTCKOH KyJIbType LEHST H
YBaXKaloT MOXKMJIBIX JIOJCH M yBa)Xar0T UX MYAPOCTb. B HEMEIKHMX MOCIOBHIIAX BHJHO, YTO B
CPEIHEEBPONECHCKNX KYyJIbTypaX — HE TOJIBKO B HEMEIKOW — YK€ HE TaK IIEHAT U yBa)aroT
CTapbIX JIIOZIEHl M MX COBETHI, KaK paHbIle. MOXKHO TOBOPUTh 00 MHIWBHAYaIU3ME, KOTOPBIH
passmics EBpone. Ho memerkas mocnoBuia «Der Alten Rat, der Jungen Tat, macht Krummes
grady» [20] («coBeT cTapbIX U IEHCTBUS MOJOABIX HCIPABIISIOT, AETAIOT HEKOTOPHIE KPUBBIC BEIIH
MPSMBIMHI») MOKa3bIBAET, YTO BCE PAaBHO MOXKHO OOpPAaTHTBCA C YBA)KEHHUEM K OIBITY KHU3HH
MOXMJIBIX JIIOAEH M YTO COBETHI CTApIINX U JAEHCTBHUS MOJIOIBIX MOTYT HU3MEHSTH HEKOTOPBIC
Bemu. Hememkast mocioBunia «Man wird alt wie ein Haus und lernt nie aus» [21] («MbI
CTAaHOBMMCS CTApbIMM KaK JIOM ¥ HUKOTJa HE MEPECTAaHEM YUHUTHCA») PACKPBIBAET TAKOH CIOCO0
MBIIIUIEHUS], KOT/Ia YeJIOBEK HUKOT/IA HE MEPECTACT yUUThCs, Jake B CTapocTh. YenoBek Bceraa
4eMy-HUOY/b eII€ HaydYnTCs UITU JOYUUTCSL.

«Cy03 — dyxamuivipy» [2, c. 61] «coBeT — 6orareipb». Hemerknii sxBuBaneHT: «Guter Rat ist
teuery [22] («xopommii coBeT AOpor»). SKyTcKas W HEMEIKas TIIOCIOBHIIBI TOKa3bIBAIOT
JIParoleHHOCTh M Ba)KHOCTHh XOPOIIMX COBETOB, HE BCETAA YEIIOBEK HMX IOJIY4YaeT, HO UEpe3
XOPOIIIHE COBETHI YEITOBEK MOKET MHOTO YCIIETh CAENATh MM N30€KaTh HEHYKHBIX OIINOOK.

«Tetranvt xXop2ynHaadviKKa Oblibly, TOAOOHO TOMY, KaK BBIBAPUBATH JIETKHE C LEJBIO
n00braM m3 HuX caiga. OcMeMBalOT TOro, KTO OKMJAET W3BJECYb TOJIB3Y M3 HEBO3MOXHOTO
[23, c. 183].
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«T363p myiiax wapusma, ywap myoc epzeho, yhyn kymypyx owohyymay, 6yxB.: KOKpYKHOCTb
JIATAIOLIET0 KOIbITa, OCTPHUE MOJACTABIAEMOr0 pora M OTJeNKa JJIIMHHOTO XBocTay [23, c. 184].
Ot IMOCJIOBUIIBI HE UMEIOT aHAJIOT'OB B IPYTUX A3bIKAX.

«Omoxmopyn xaapoaadvimy — TEPEBOJl Ha PYCCKHUH A3BIK: «(OH) CMEJ CHEr C MPEeKHUX
CBOHUX XMJIUIII. ABTOJIOTHS: '-IT06I>I nepeexarb B IMPEKHEE CBOC )KI/IJ'l])é, HYXXHO MMPE€ABAPUTCIBHO
IMPUBECTHU €ro B MOPANOK, BBIYUCTUTH CHEr WU T. II. Tak TOBOPAT O YCJIOBEKE, BO306HOBI/IBLUeM
JMIO00BHBIE HMHTPUTH C OPEeXHUMH J00oBHHIAMm» [23, c. 161]. Hemeuxkuit dvacTHYHBIHI
skBuBaJIeHT 3ByuuT: «Vor der eigenen Haustiire kehren» (OykB. «yOuparh nepen coOCTBEHHOM
JIOMAILIHEH JIBEpbio»). DTO O3HAYAET, YTO YEJIOBEK yOUPAET/OUMIIACT, YTO Y HEro HENPHUATHOCTH
B KaKHX-TO JIeJax.

«Kuhu oiioso oiiox 6yonoam» (OykB. «4yas jkeHa — He keHa»). Bapuant: Kuhu ara ar
Oyoubar («4y>xoi KOHb — He KOHbY) [23, c. 135]. Y Hemenkoro nucarens B. Byia ects u3BecTHoe
Bbicka3biBaHue: «Enthaltsamkeit ist das Vergniigen an Dingen, welche wir nicht kriegen. Drum
lebe méBig, denke klug, wer nichts gebraucht, der hat genug» («Bo3aepkaHue — 3TO MPUITHOCTb
HaJ BeUlaMM, KOTOpble Mbl HE mnojydaeMm. [loaToMy XUBH yMepeHHO U AyMail MyApo; KTO
HHUYEr0 HE UCMOJb3YyeT, UMEET JIOCTATOUHO») [24]. SIKyTcKas MOCJIOBHIIA TOKAa3bIBAET, UTO BCE,
4YTO HE MPUHATJIICKHUT CaMOMY UYCJIOBEKY, 3TO HE€ TO, YTO HOJI’)KHO 6bIT]) HWJIM HE BBIIIOJIHACT
(YHKIMH, KOTOpbIE YEJIOBEK OT HEro OXUJaeT (4ykas >KeHa HJIM 4Yy>KOW KOHB), MOCJIOBHIA
HPOCTO MPEAYNPENKAAET HE JKEJIATh TOT0, YTO IPUHAIIEKUT JIPYTOMY.

3aki04eHne

ComocTaBineHne KOHIENTa «MYAPOCTH» B SIKYTCKOM M HEMEIKOM $I3bIKaX IO3BOJISIET
clleNIaTh CIeayIollee 3aKIoUeHuUE:

1) Omaromapst KyJbTYpPHO-HAaIlMOHAJIBHOW MapKHPOBAHHOCTH IIOCIOBHIIBI W ITOTOBOPKH
CTaHOBSTCS OSTHOrpa)MUEeCKUM HCTOUYHHUKOM, HE CIy4allHO YacTh WX CBs3aHa C YKJJO0M
JKU3HU Hapoja, ¢ OCOOCHHOCTSMH MBIIIJICHUS HOCHTEJIEH s3bIKOB. B mociioBuIiax B KOHLIENTE
«MYAPOCTB) 3aKIJII0YaeTCsl HAUBBICIIAs CTENEHb 0000IICHUS;

2) pu MepeBoJie SIKYTCKUX IMOCIOBUI] MPUACPKUBAIUCH MPUHIINIIA COXPAHEHUS SI3BIKOBBIX
0COOEHHOCTEH MOCIOBHIL, TOYHOCTH B Iiepenaue o0pa3oB U ux cMmbicia. [lepeBonbl kauru «Caxa
ehyH xohooHHOpO», Ha HaII B3I, UMEIOT HEIOCTATKH W HEJOYETHI B Iepejade CoJAepKaHus
HCXOJHOTO TEKCTa. ABTOPaM HE y1aJIoCh N30€XaTh JOCIOBHOTO HETOUYHOI'O TIEPEBO/IA;

3) HeMelKHe M SKYTCKHE MOCIOBHIBI TOCTPOCHBI HA aHTUTE3€ KaK CPEACTBE XYJ/I0KECTBEH-
HOH BBIpa3uTeNbHOCTH: «CHPTAIH XallIaaH bIpaagblH KIPUITH bIpaagbl caHblblp Kinhmy» («YesroBek
¢ Takoif TITyKo60i MBIC/IBIO, KaK PACCTOSIHME OT 3eMJiH Jo Hebay) — «Uber den eigenen Tellerrand
schaueny. ITocioBuna «Oiiieex YTYeHY caThIbIp, akaapbl ajgbapXaibl CaThIBIP» C KJIIOYEBBIMH
CJIOBAMH TakK)Xe IOCTPOEHa Ha aHTHTe3e. HO OKOHYATENBHOE CIIOBO «CaTHIBIP» IOBTOPSETCS
B JIBYX YacTsIX ITOCJOBHIIBI U TTOKA3bIBACT, YTO Y YMHOIO M y JAypaka OJUH KPUTEPUH: yPOBEHb
3HaHus. Tosbko Jypak Hu4ero Oosbliero, yeM Oena, He 3HaeT. «KyH KypAyK KeHe caHaajaax,
BIf KypIyK bIpaac ei1eex» («c IpsSMOHN JyIIOH, KaK COJHIIE, CO CBETJIBIM yMOM, KaK JyHa») —
9TO TPHEM CPABHEHHUS JIOJCKOrO yMa C TaKUMH IPUPOIHBIMH SIBICHHSMH, KaK COJIHIE H
ayHa. IIpy 5TOM CMBICH SIKYTCKOH MOCJIOBHIIBI TOJBKO YaCTHYHO COBNANACT C HEMELKHMH
nocioBunamu «Ehrlich wahrt am langsten» n «Ein reines Gewissen ist ein sanftes Ruhekissen»;

4) comocTaBieHUE TOKa3allo, YTO YacTO HCIIOJIB3YIOTCSl TaKHUE CPE/ICTBA BBIPA3UTEIBHOCTH,
kak cpaBHeHus. «Kepcye kmhu eite Oaiipan, xannaan ypayTYH KypAyK» («yM pa3yMHOTO
riry0oK, KaKk Mope, BBICOK Kak HeOo») — «Man muss Dinge auch so tief sehen, dass sie einfach
werden». CpaBHEHHS BBIPAXarOTCS IPU MOMOIIM CHHTAKCHYECKMX KOHCTPYKIMH CO CIIOBOM
«KypAyk». B HeMeUkHX W SKyTCKHX ITOCJIOBHIAX, OTHOCSIIMXCS K KOHIICNTY «MYJIPOCTBY,
MOXXHO OTMETHUTH eI Takne 00pa3HO-BbIPAa3UTEIbHBIE CPENICTBA, KaKk MeTadopbl. B nocnosue:
«YTye kuhm ymyopa yyTTI9X, 0opT Kmhu 3T3 caacraax» TakKe HCIOJIB30BAHO CpPaBHEHUE
B oOpazax. OOpas3Hble cJlOBa «yHYORa» M «YYTTI3IX» — 3TO MeTa(opbl ISl BBIPAKCHUS
KPEIOCTH 3/I0POBBSI YEJIOBEKA C XOPOLIMM XapaKTePOM;
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S) HOCJOBHIIBI «CHP TYHHYTI?» (OKHO 3eMJIM) M «cy0d — OyxaTbiblp» (coBeT — OOraThIpb)
noctpoeHsl Ha MeTadopax. Meradopuueckre 00pasbl CO3MAIOT SIPKYIO KAPTUHY MPEACTABICHUS
SI3BIKOBOM JTMYHOCTH HOCHUTEIIS SI3bIKA;

6) comnocTaBJIeHUE MOCJIOBUI] U [IOTOBOPOK MMEET JlaIbHEHIINE ITePCIIEKTUBBI B PACCMOTpE-
HUH 00pa3HO-BBIPA3UTEIBHBIX CPEACTB HX PUTMHUECKOH CTPYKTY PBL.
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